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וַיֵּ֥רַע1
और–बुरा–लगा

אֶל־
को–
H0413

יוֹנָה֖
योना
H3124

רָעָה֣
बुराई�

גְדוֹלָה֑
बड़ी

וַיִּ֖חַר
और–जला
H2734

לֽוֹ׃
उसे

योना ईस बात पर प्रसन्न नहीं था िक परमेश्वर ने नगर को बचा िलया था। योना क्रोिधत हुआ।

ל2 וַיִּתְפַּלֵּ֨
और–प्राथ�ना–की
H6419

אֶל־
को–
H0413

יְהוָ֜ה
यहोवा
H3068

ר וַיֹּאמַ֗
और–कहा
H0559

אָנָּ֤ה
हे–कृपया
H0577

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

הֲלוֹא־
क्या–नहीं–
H3808

זֶה֣
यह
H2088

י דְבָרִ֗
मेरी–बात
H1697

עַד־
जब–तक–
H5704

֙ הֱיוֹתִי
मैं–था
H1961

עַל־
पर–

י אַדְמָתִ֔
अपनी–भूिम
H0127

עַל־
पर–

ן כֵּ֥
ईसी

מְתִּי קִדַּ֖
मैं–ने–पहले–जल्दी–की
H6923

חַ לִבְרֹ֣
भागने–के–िलए
H1272

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
तशीर्श–को
H8659

י כִּ֣
क्यांिक

עְתִּי יָדַ֗
मैं–ने–जाना
H3045

י כִּ֤
िक

אַתָּה֙
तू

ל־ אֵֽ
एल–
H0410

חַנּ֣וּן
अनुग्रही
H2587

וְרַח֔וּם
और–दयालु
H7349

אֶ֤רֶךְ
धीरज
H0750

אַפַּיִ֙ם֙
क्रोध–मं
H0639

וְרַב־
और–बहुत–

סֶד חֶ֔
कृपा

וְנִחָ֖ם
और–पछताने–वाला
H5162

עַל־
पर–

ה׃ הָרָעָֽ
िवपित्त

उसने यहोवा से िशकायत करते हुए कहा, “मैं जानता था िक एसेा ही होगा! मैं तो अपने देश मं था, और तूने ही मुझसे यहाँ आने को कहा था। उसी समय 
मुझे यह पता था िक तू ईस पापी नगर के लोगां को क्षमा कर देगा। मैंने ईसिलये तशीर्श भाग जाने की सोची थी। मैं जानता था िक तू एक दयालु परमेश्वर है! 
मैं जानता था िक तू करूणा दशा�ता है और लोगां को दण्ड देना नहीं चाहता! मुझे पता था िक तू करूणा से पूण� है! मुझे ज्ञान था िक यिद ईन लोगां ने पाप 
करना छोड़ िदया तो तू ईनके िवनाश की अपनी योजनाआं को बदल देगा।

ה3 וְעַתָּ֣
और–अब
H6258

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

קַח־
ले–
H3947

נָא֥
कृपया
H4994

אֶת־
को–
H0853

י נַפְשִׁ֖
मेरी–प्राण
H5315

נִּי מִמֶּ֑
मुझ–से

י כִּ֛
क्यांिक

ט֥וֹב
अच्छी

י מוֹתִ֖
मेरी–मृत्यु
H4194

י׃ מֵחַיָּֽ
मेरे–जीवन–से

ס
सेला

सो हे यहोवा, अब मैं तुझसे यही माँगता हू,ँ िक तू मुझे मार डाल। मेरे िलये जीिवत रहने से मर जाना उत्तम है!”

וַיֹּ֣אמֶר4
और–कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

הַהֵיטֵ֖ב
क्या–उिचत–है
H3190

רָה חָ֥
जलना
H2734

ךְ׃ לָֽ
तुझे

ईस पर यहोवा ने कहा, “क्या तू सोचता है िक बस ईसिलए िक मैं ने उन लोगां को नष्ट नहीं िकया, तेरा क्रोध करना उिचत है”

וַיֵּצֵ֤א5
और–िनकला
H3318

יוֹנָה֙
योना
H3124

מִן־
से–

יר הָעִ֔
नगर

וַיֵּ֖שֶׁב
और–बैठा
H3427

דֶם מִקֶּ֣
पूव�–मं

לָעִי֑ר
नगर–के

וַיַּעַשׂ֩
और–बनाया

ל֨וֹ
उसे

ם שָׁ֜
वहां
H8033

ה סֻכָּ֗
झोपड़ी
H5521

וַיֵּ֤שֶׁב
और–बैठा
H3427

֙ תַּחְתֶּי֙הָ
उस–के–नीचे
H8478

ל בַּצֵּ֔
छाया–मं
H6738

עַד֚
जब–तक
H5704

ר אֲשֶׁ֣
िक

ה יִרְאֶ֔
देखे
H7200

מַה־
क्या–
H4100

יִּהְיֶה֖
होगा
H1961

יר׃ בָּעִֽ
नगर–मं

ईन सभी बातां से योना अभी भी कुिपत था। सो वह नगर के बाहर चला गया। योना एक एसेे स्थान पर चला गया था जो नगर के पूवीर् प्रदेश के पास ही था। 
योना ने वहाँ अपने िलये एक पड़ाव बना िलया। िफर उसकी छाया मं वहीं बैठे—बैठे वह ईस बात की बाट जोहने लगा िक देखं ईस नगर के साथ क्या घटता है
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וַיְמַן6֣
और–ठहराया
H4487

יְהוָֽה־
यहोवा–
H3068

לֹהִים אֱ֠
एलोहीम–ने
H0430

קִיקָי֞וֹן
रंड–का–पौधा
H7021

׀וַיַּ֣עַל 
और–उगाया
H5927

מֵעַל֣
ऊपर–से

לְיוֹנָ֗ה
योना–पर
H3124

הְי֥וֹת לִֽ
होने–के–िलए
H1961

֙ צֵל
छाया
H6738

עַל־
पर–

ראֹשׁ֔וֹ
उस–के–िसर

יל לְהַצִּ֥
छुड़ाने–के–िलए
H5337

ל֖וֹ
उसे

עָת֑וֹ מֵרָֽ
उस–की–बुराई�–से

וַיִּשְׂמַ֥ח
और–आनंिदत–हुआ
H8055

יוֹנָה֛
योना
H3124

עַל־
पर–

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
रंड–के–पौधे
H7021

שִׂמְחָ֥ה
आनंद
H8057

ה׃ גְדוֹלָֽ
बड़ा

उधर यहोवा ने रंड़ का एक एसेा पौधा लगाया जो बहुत तेज़ी से बढ़ा और योना पर छा गया। ईसने योना को बैठने के िलए एक शीतल स्थान बना िदया। योना 
को ईससे और अिधक आराम प्राप्त हुआ। ईस पौधे के कारण योना बहुत प्रसन्न था।

וַיְמַ֤ן7
और–ठहराया
H4487

אֱלֹהִים֙ הָֽ
एलोहीम–ने
H0430

עַת תּוֹלַ֔
कीड़ा

בַּעֲל֥וֹת
चढ़ने–पर
H5927

חַר הַשַּׁ֖
प्रभात–के
H7837

מָּחֳרָ֑ת לַֽ
अगले–िदन
H4283

ךְ וַתַּ֥
और–मारी
H5221

אֶת־
को–
H0853

יקָי֖וֹן הַקִּֽ
रंड–के–पौधे
H7021

שׁ׃ וַיִּיבָֽ
और–सूख–गया
H3001

अगले िदन सुबह उस पौधे का एक भाग खा डालने के िलये परमेश्वर ने एक कीड़ा भेजा। कीड़े ने उस पौधे को खाना शुरू कर िदया और वह पौधा मुरझा गया।

י 8 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

חַ כִּזְרֹ֣
उगने–पर
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
सूय�
H8121

ן וַיְמַ֨
और–ठहराया
H4487

ים אֱלֹהִ֜
एलोहीम–ने
H0430

ר֤וּחַ
हवा
H7307

קָדִים֙
पूवीर्य
H6921

ית חֲרִישִׁ֔
िचलिचलाती
H2759

ךְ וַתַּ֥
और–मारा
H5221

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
सूय�–ने
H8121

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֥ ר
िसर

יוֹנָה֖
योना–के
H3124

ף וַיִּתְעַלָּ֑
और–मूिछर्त–हुआ
H5968

וַיִּשְׁאַ֤ל
और–उसने–चाही
H7592

אֶת־
को–
H0853

נַפְשׁוֹ֙
अपनी–प्राण
H5315

לָמ֔וּת
मरने–के–िलए
H4191

אמֶר וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

ט֥וֹב
अच्छी

י מוֹתִ֖
मेरी–मृत्यु
H4191

י׃ מֵחַיָּֽ
मेरे–जीवन–से

सूरज जब आकाश मं ऊपर चढ़ चुका था, परमेश्वर ने पुरवाई� की गम� हवाएँ चला दीं। योना के िसर पर सूरज चमक रहा था, और योना एक दम िनब�ल हो 
गया था। योना ने परमेश्वर से चाहा िक वह वह उसे मौत दे दे। योना ने कहा, “मेरे िलये जीिवत रहने से अच्छा है िक मैं मर जाऊँ।”

וַיֹּ֤אמֶר9
और–कहा
H0559

אֱלֹהִים֙
एलोहीम–ने
H0430

אֶל־
को–
H0413

יוֹנָ֔ה
योना
H3124

הַהֵיטֵ֥ב
क्या–उिचत–है
H3190

ה־ חָרָֽ
जलना–
H2734

לְךָ֖
तुझे

עַל־
पर–

יקָי֑וֹן הַקִּֽ
रंड–के–पौधे
H7021

אמֶר וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

הֵיטֵ֥ב
उिचत–है
H3190

רָה־ חָֽ
जलना–
H2734

י לִ֖
मुझे

עַד־
तक–
H5704

וֶת׃ מָֽ
मृत्यु
H4194

िकन्तु परमेश्वर ने यहोवा से कहा, “बता, तेरे िवचार मं क्या िसफ�  ईसिलए िक यह पौधा सूख गया है, तेरा क्रोध करना उिचत है” योना ने उत्तर िदया, “हाँ मेरा 
क्रोध करना उिचत ही है! मुझे ईतना क्रोध आ रहा है िक जैसे बस मैं अपने प्राण ही दे दू!ँ”

וַיֹּ֣אמֶר10
और–कहा
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा–ने
H3068

ה אַתָּ֥
तू–ने

֙ חַסְ֙תָּ
तरस–खाई�
H2347

עַל־
पर–

יקָי֔וֹן הַקִּ֣
रंड–के–पौधे
H7021

ר אֲשֶׁ֛
िजस–मं

לאֹ־
नहीं–
H3808

לְתָּ עָמַ֥
तू–ने–मेहनत–की
H5998

בּ֖וֹ
उस–पर

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

גִדַּלְתּ֑וֹ
तू–ने–उसे–बढ़ाया
H1431

שֶׁבִּן־
जो–पुत्र–

לַ֥יְלָה
रात–के
H3915

הָיָה֖
हुआ
H1961

וּבִן־
और–पुत्र–

לַ֥יְלָה
रात–के
H3915

ד׃ אָבָֽ
नाश–हुआ
H0006

ईस पर यहोवा ने कहा, “देख, उस पौधे के िलये तूने तो कुछ भी नहीं िकया! तूने उसे उगाया तक नहीं। वह रात मं फूटा था और अगले िदन नाश हो गया और 
अब तू उस पौधे के िलये ईतना दु:खी है।
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11֙ אֲנִי וַֽ
और–मैं
H0589

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

אָח֔וּס
तरस–खाऊं
H2347

עַל־
पर–

נִינְוֵה֖
नीनवे
H5210

הָעִי֣ר
नगर

הַגְּדוֹלָה֑
बड़े

ר אֲשֶׁ֣
िजस–मं

יֶשׁ־
हैं–
H3426

הּ בָּ֡
उस–मं

הַרְבֵּה֩
बहुत

שְׁתֵּים־ מִֽ
से–बारह–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
दस
H6240

רִבּ֜וֹ
हज़ार
H7239

ם אָדָ֗
मनुष्य
H0120

ר אֲשֶׁ֤
जो

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָדַע֙
जानते
H3045

בֵּין־
बीच–मं–
H0996

יְמִינ֣וֹ
अपने–दािहने
H3225

לִשְׂמאֹל֔וֹ
अपने–बाएं–मं
H8040

וּבְהֵמָ֖ה
और–पशु
H0929

ה׃ רַבָּֽ
बहुत

यिद तू उस पौधे के िलए व्याकुल हो सकता है, तो देख नीनवे जैसे बड़े नगर के िलये िजसमं बहुत से लोग और बहुत से पशु रहते हैं, जहाँ एक लाख बीस 
हजार से भी अिधक लोग रहते हैं और जो यह भी नहीं जानते िक वे कोई� गलत काम कर रहे हैं, उनके िलये क्या मैं तरस न खाऊँ!”
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